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 ABSTRACT 

The time period in which language emerged cannot be defined. Similarly, the time period 

in which 'folk literature', also known as 'oral literature' and 'folk literature', emerged 

cannot be defined. Language emerged as soon as man emerged. As soon as language 

emerged, 'folk literature', also known as 'folk songs', may have emerged. Therefore, it 

can be said that folk songs also appeared around the same time as the emergence of man. 

'Folklore' is the study of the songs, stories, customs, beliefs, traditions, cultures, 

civilizations, proverbs, etc. of the people of the country. This is also called 'folklore'. If 

literary works are the mirror of time, folk literature can be called the mirror of society. 

This literature expresses the experiences, feelings, and emotions of the people as they are 

and as they are perceived. Known as reservoirs of experience, these are also storehouses 

of the ideas of the people. 
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One of the special features of Nattar Patiala is that the creators themselves become the 

characters. Regarding the folk songs that have achieved such distinctions, this study 

explains the entries of folk songs featured in A. Tamil Selvi's novels 'Alam' and 

'Geethari'. 

 

முன்னுவர 

           மம ழி தே னா்றிய க லோ்தே வதரயறுகா்க முடிய து. அதுதப ல, 

'வ யா்மம ழி இலகா்கியமா் ' எனா்றுமா்  ந டா்டுபா்புற இலகா்கியமா்  எனா்றுமா்  

அதழகா்கபா்படுமா்  'ந டா்ட ரா் இலகா்கியமா் ' தே னா்றிய க லோ்தேயுமா்  

வதரயறுகா்க இயல து. மனிேனா்  தே னா்றியதப தே மம ழி தே னா்றியது. 

மம ழி தே னா்றிய தப தே, 'ந டா்ட ரா் இலகா்கியமா் ' இலகா்கியமா்  எனபா்படுமா்  

'ந டா்ட ரா் ப டலா்களா் ' தே னா்றி இருகா்கல மா் . எனதவ, மனிேனா்  தே னா்றிய 

சமக லோ்திதலதய ந டா்ட ரா் ப டலா்களுமா்  தே னா்றின எனா்று கூறல மா் . 

ந டா்ட ரா் மகா்களினா்  ப டலா்களா் , கதேகளா் , பழகா்கவழகா்கஙா்களா் , 

நமா்பிகா்தககளா் , மரபுகளா் , பணா் ப டுகளா் , ந கரிகஙா்களா் , பழமம ழிகளா்  

தப னா்றவறா்றிதனபா் புலபா்படுோ்துவதே 'ந டா்ட ரா் இயலா் ' ஆகுமா் . இேதன, 

'ந டா்டுபா்புறவியலா் ' எனவுமா்  கூறுவரா். 

                எழுோ்திலகா்கியஙா்கதளகா் க லகா்கணா்ண டி எனினா்  ந டா்ட ரா் 

இலகா்கியோ்தேசா் சமுே யகா் கணா்ண டி என அதழகா்கல மா் . 

இவா்விலகா்கியமா் , ந டா்ட ரினா்  அனுபவஙா்களா் , உணரா்வுகளா் , உணரா்சா்சிகளா்  

தப னா்றவறா்தற உளா்ளது உளா்ளபடியுமா் , உணரா்நா்ேதே உணரா்நா்ேபடியுமா்  

மவளிபா்படுோ்துவனவ குமா் . அனுபவஙா்களினா்  குவியலா்கள க 

அறியபா்படுமா்  இதவ ந டா்ட ரா் மகா்களினா்  கருோ்துசா் தசமிபா்புகா் 

கிடஙா்குகளுமா்  ஆகுமா் . 

              பதடபா்ப ளிகதள ப ோ்திரஙா்கள க அதமவது ந டா்ட ரா் 

ப டா்டியலினா்  சிறபா்புகா் கூறுகளுளா்  ஒனா்ற குமா் . இோ்ேதகயசா் 

சிறபா்புகதளபா் மபறா்ற ந டா்ட ரா் ப டா்டியலா்  குறிோ்து, இவா்வியலா்  அ. 

ேமிழா்சா்மசலா்வியினா்  புதினஙா்கள ன 'அளமா் ', 'கீே ரி'யிலா்  இடமா்மபறா்ற 

ந டா்ட ரா் ப டலா்களினா்  உளா்ளடீுகதள விளகா்குகினா்றது. இஙா்கு, 

'ப டா்டியலா் ' எனா்னுமா்  மச லா்  'ப டலா்கதளகா் மக ணா் ட இயலா் ' எனா்ற 

மப ருளிலா்  தகய ளபா்படுகிறது. 

"போட்டிவனப்மபோல் ஆசச்ராாியே் போராாின்மிவச யில்வலயடோ"1 

எனா்றுமா் , 
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"போட்டு முடியுே்ைவர போரறிமயன் விண்ணறிமயன்"2 

               எனா்று ப ரதிய ரா் கூறுமா்  கருோ்தே டு மே லா்க பா்பியரா், 

மசயா்யுளியலிலா்  ய பா்பினா்  ஏழு உறுபா்புகளுடனா்  முேல வே கபா் 'ப டா்டு' 

எனகா் கூறுமா்  கருோ்தேயுமா்  ஒபா்பிடா்டு ஆர யா்நா்ே லா்  ப டா்டினா்  ேனிோ்துவமா்  

மேளிவ கபா் புலபா்படுமா் . தமலுமா் , 

"ஏற்றநீர்ப் போட்டி னாாிவசயினாாிலுே், சநல்லிடி ்குங்  

ம ோற்சறோடியோர் கு ்குசைன ் ச ோஞ்சு சேோலியினாாிலுே்  

சுண்ணமிடிப் போரத்ஞ் சுவைமிகுந்த பண் ளாாிலுே்  

பண்வண ேடைோர் பழகுபல போட்டினாாிலுே்  

ைட்டமிட்டுப் சபண் ள் ைவள ் ரங் ள் தோசேோலி ்  ் 

 ச ோட்டி யிவசத்திடுமேோர் கூட்டமுதப் போட்டினாாிலுே்  

மையின் குழமலோடு வீவணமுத லோேனாாிதர்  

ைோயினாாிலுங் வ யோலுே் ைோசி ்குே் பல் ருவி  

நோட்டினாாிலுே்  ோட்டினாாிலுே் நோசளல்லோே் நன்சறோலி ்குே்  

போட்டினாாிலுே், சநஞ்வசப் பறிச ோடுத்மதன் போவிமயன்" 3 

 

எனவுமா்  ப டுவேனா்  மூலமா்  ந டா்ட ரா் ப டலா்களினா்  பலா்தவறு கூறுகளா்  

ப ரதிய தர கவரா்நா்துளா்ளன என அறியல மா் . 

 

போட்டுே் சதோல் ோப்பியமுே் 
 

        மே லா்க பா்பியரா் ய பா்பினா்  ஏழு வதககதள, 
 

               "போட்டு உவரநூமல ைோய்சேோழி பிசிமய  

                அங் தே் முதுசசோல்மலோடு அை்மைழ் நாாிலத்துே்"4 

 

எனா்ற நூறா்ப விலா்  குறிபா்பிடுவ ரா். ஏழினுளா்  முேல வே கசா் 

சுடா்டபா்மபறுவது, 'ப டா்டு' ஆகுமா் . இேனா்மூலமா்  'ப டா்டு' எனா்று 

அதழகா்கபா்படுமா் , 'ப டலா் ' எோ்ேதகயசா் சிறபா்புதடயது என அறியல மா் . 

இபா்ப டா்டு வதகயுளா்  ஒனா்று, 'ந டா்ட ரா் ப டலா் ' ஆகுமா் . 
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நோட்டோர ்போடல் ளுே் சதோல் ோப்பியமுே் 

                ந டா்ட ரா் ப டலா்கதளோ் மே லா்க பா்பியரா், 'பணா்ணோ்தி' எனா்ற 

மச லா்ல லா்  புலபா்படுோ்துவதே, 

"போட்டினே்  லந்த சபோருள ைோகிப்  

           போட்டின் இயல பண்ணத்தி இயல்மப” 5 

 

எனா்ற நூறா்ப வ லா்  உணரல மா் . 

                 'பணா் ' எனா்ற இதசதய டு இதணநா்ே ப டதல 'நோ்தி' அே வது 

விருமா்பி வருவே லா் , 'பணா் ணோ்தி' எனா்ற மச லா்  மப ருோ்ேம னதே ஆகுமா் . 

இதசதய டு இதணநா்ே ப டதல மகா்கள லா்  மபரிதுமா்  விருமா்பபா்படுவதுமா்  

ஆகுமா் . இதவ, பணா் தடகா்க ல மகா்கள லா்  விருமா்பிபா் ப டபா்படா்டதவயுமா்  

ஆகுமா் . 

நோட்டோர ்-விள ் ே் 

'ந டா்ட ரா்' எனா்று வழஙா்குமா்  மச லா்லிறா்குோ் ேமிழா்பா் தபரகர தி, 

 

"1. மதசத்தோர ்

2. நோட்டு ே ோசனே் 

3. நோட்டோண்வே ் ோரர் 

4.  ள்ளர்,சசே்படைர் முதலிய சில சோதியினராாின் பட்டப் சபயர ்ள்"                 

                                                                                                                                                                6 

எனா்று விளகா்கமா்  ேருகினா்றது. 

 

              ம ணிகா்கவ சகரா் ேமது திருவ சகோ்திலா் , "நோட்டோர் 

நவ சசய்ய நோமேவல வீசடய்த"7 எனா்று ப டுகினா்ற ரா். "Folk songs 

என்பதற்கு 'நோட்டோர் போடல் ள்' என்ற சசோல் மி ப் 

சபோருத்தேோனதோகுே்"8 எனா்று தே. லூரா்து கருதுவ ரா். 

இகா்கருோ்துகா்களினா்  மூலமா் , 'ந டா்ட ரா்' எனா்ற மச லா் , 'ந டா்டுபா்புறோ்ே ரா்' 

எனா்னுமா்  மப ருளிலா்  தகய ளபா்படுவேதன உணரல மா் . இஙா்கு, 

'ந டா்ட ரா்' எனா்னுமா்  மச லா்  ேமிழா்ந டா்டிலா்  வ ழுமா்  ஒரு குறிபா்பிடா்ட 

ச தியினா்  மபயர கவுமா்  வழஙா்கி வருகினா்றது எனா்ற மசயா்தி  
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சுடா்டோ்ேகா்கது. உதரய சிரியரா்களுளா்  ஒருவர க ந.மு. தவஙா்கடச மி 

ந டா்ட ரா் சிறநா்து விளஙா்கின ரா். 

             கிர மோ்தே 'ந டா்டுபா்புறமா் ' எனவுமா் , கிர மோ்ே தர 

'ந டா்டுபா்புறோ்ே ரா்' எனவுமா்  சுடா்டுமா்  வழகா்கமா்  ேமிழா்ந டா்டிலா்  உளா்ளது. 

எனதவ 'ந டா்டுபா்புறோ்ே ரா்' எனா்ற மச லா்தல ந டா்ட ரா் எனசா் சுருஙா்கி 

வழஙா்கி வருகிறது எனல மா் . 

நோட்டோர ்போடல் ள் 

                    ந டா்ட ரா் இயலா்புகதளகா் குறிகா்க "Folk lore" எனா்ற ஆஙா்கிலசா் 

மச லா்தலபா் பயனா்படுோ்தினரா். இதிலா்  ""Folk' என்ற சசோல் 

பவடப்பைர ்வளயுே் 'Lore' என்ற சசோல் 

பவட ் ப்படுைனைற்வறயுே் குறி ்கின்றன" எனா்று ஆறு. 

இர மந ேனா்  கூறுவ ரா். ஆன லா்  சஙா்கரா் மசனா்  குபா்ே , 'Folk' எனா்பேறா்கு 

இருவதகபா் மப ருளா்கதளகா் கூறுகினா்ற ரா். அதவ, "ஒன்று, நோட்டுப்புற 

ே ் வள ் குறிப்பது; இரண்டு, சேோழி, சதோழில், சேயே் 

ஆகியைற்வற அடிப்பவட ் கூறு ளோ  ் ச ோண்ட எந்தசைோரு 

குழுவையுே் குறிப்பது"10 எனா்பனவ குமா் . இவா்விரு கருோ்துகதள 

ஒபா்பிடுதகயிலா்  'Folk' எனா்ற மச லா்  ந டா்ட தரகா் குறிகா்கினா்றது எனா்ற 

மப துோ்ேனா்தம அடஙா்கியிருகா்ககா் க ணல மா் . 

                      "ஆஙா்கிலோ்திலா்  ந டா்டுபா்புற இயதல 'Folk lore' எனா்று 

அதழகா்கினா்றனரா். இசா்மச லா்தல 1846-இல் ே னா்  விலா்லியமா்  ே மசு 

எனா்பவரா் முேனா்முேலிலா்  பயனா்படுோ்தின ரா். அேறா்கு முனா்னரா் இேறா்குபா் 

பதில க 'Popular antiquities' அலா்லது 'Popular Literature' எனா்ற மச லா்  

பயனா்படுோ்ேபா்படா்டது. இசா்மச றா்களிலா்  ந டா்டுபா்புற இயதலபா் பறா்றிய 

முழுதமய ன மப ருளா்  விளகா்கமா்  இலா்தல. எனதவே னா்  இசா்மச றா்களா்  

தகவிடபா்படா்டு 'Folklore' எனா்ற மச லா்  பயனா்படுோ்ேபா்படா்டு வருகினா்றது"11 

                     "நோட்டுப்புற இயலோனது, பழங் ோல - தற் ோல ே ் ளாாின் 

ேரபுைழிப்பட்ட பவடப்புத் சதோகுதி வள ் ச ோண்டிரு ்கிறது. 

இைற்வற, ஒலி வளயுே் ைோரத்்வத வளயுே் யோப்பிலுே் 

உவரநவடயிலுே் பயன்படுத்துைதன் மூலே் சபற்று ் ச ோள்ளலோே். 

இது நோட்டுப்புற நடனங் வளயுே், மூடநே்பி ்வ  வளயுே், 

பழ ் ைழ ் ங் வளயுே், நடனங் வளயுே், கூத்து ் வளயுே் 

ச ோண்டிலங்குகின்றது”12 எனா்று த  னா்ஸா்  ப லா்ஸா்  கூறுகிற ரா். 

                 தமலுமா்  ந டா்ட ரா் ப டலா்களா்  குறிோ்து "எழுத்தறிவில்லோத 

நோட்டுப்புறத்து ே ் ளாாிவடமய சதோன்று சதோட்டு ைழங்கி ைருபவை.  
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இைற்வற இயற்றியைர் யோைர்? அவை மதோன்றிய  ோலே் யோது ? என 

அறுதியிட்டு ் கூறமுடியோது. சசவி ைழியோ மை 

தவலமுவறமதோறுே் அவை நீடித்து ைந்துள்ளன. இவச என்ற 

சிறகு ள் இருப்பதோமலமய எளாாிதில் பரவுே் தன்வே 

சபற்றிரு ்கின்றன. இயற்வ மயோடு இவயந்த ைோழ் ்வ  நடத்துே் 

ே ் ளாாின் உள்ள ்கிளரச்ச்ி வள சைளாாியிடுே் தன்வே 

ைோய்ந்தவன"13 எனகா் கூறபா்படுமா்  மசயா்திகளா்  கவனோ்திலா்  மக ளா்ள 

தவணா் டுவனவ குமா் . 

                இபா்ப டலா்களா்  எழுேபா் படிகா்கோ் மேரிநா்ேவரா்கள தல , 

இலகா்கண-இலகா்கியபா் புலதம மபறா்றவரா்கள தல  ப டபா்படுபடுவன 

எனகா் கூற இயல து. ந . வ னம மதல கூறுவது தப ல, 

"நோட்டுப்போடல் என்றோல் ஆரோய்சச்ி சசய்பைரு ் ோ  மயோசவன 

சசய்து போடப்படுைது அல்லது எழுதப்படுைது அல்ல. 

நாாி ழ்சச்ி ளாாின் தோ ் த்தோல் எழுகிற உணரச்ச்ியுே், சிந்தவனயுே் 

போடல் உருைத்தில் சிருஷ்டி ் ப்படுகின்றன"14 

ம லிப்போடல் ள் 

             ந டா்டுபா்ப டலா்களிலா்  ஒருவருகா்மக ருவரா் தகலி தபசி சிரிோ்து 

மகிழா்வது அனா்ற டமா்  க ணபா்படுமா்  ஒரு வழகா்கம ன மசயல குமா் . 

பதழதம ம ற ே ந டா்ட ரிடமா்  இதவ தப னா்ற ப டலா்களா்  எளிய 

வடிவிலுமா்  நிகழா்கினா்றன எனா்பதே சு. ேமிழா்சா்மசலா்வியினா்  புதினமா்  

புலபா்படுோ்துகினா்றது. 

           'அளமா் ' ந வலிலா்  வடிவ மா்ப ளினா்  ேமா்பி தக விநா்ேனா்  

குழநா்தேகளுடனா்  விதளய டுமா்தப து ப டுமா்  ப டலா்  குழநா்தேகதள 

உருவகபா்படுோ்துமா்  விேோ்திதனயுமா்  தகலிோ்ேனா்தமயினா்  

இயலா்பிதனயுமா்  மேளிவ ககா் க டா்டுகினா்றன. 

 

                                       "ஆ ோ ஆனந்தேோமன 

                                        யோங் ரோசோ ்குட்டிமய... 

 ஒன்ன  லியோணே் பண்ணாாி 

 நோ சைௌயோடப் மபோறங்.... 15 
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                  இஙா்குகா் குழநா்தே ம ன க உருவகிகா்கபா்படுகினா்றது. ப டலா்  

ப டுபவரா்கா்குமா்  ப டலுகா்குரிய குழநா்தேகா்குமா்  இதடயில ன உறவு 

உரிதம மவளிபா்படுகினா்றது. விதளய டா்டுபா் ப டலா்களிலா்  தகலிபா்ப டா்டு 

ஒரு வதகய குமா் . 

                இபா்ப டலா்களா்  குறிோ்து அயா்ய ச மி அவரா்களா்  கூறுமா்  கருோ்துசா் 

சுடா்டிகா்க டா்டோ்ேகா்கது. அதுதவ, "ஊரத்் சதருவில் புழுதியவளந்து 

ேண்வீடு  ட்டுகிறது. சின்னஞ்சிறு சட்டிப்போவன வைத்துச ்

மசோறோ ்குகிறது. தந்வதவயப்மபோல ையலு ்குப் மபோைதோ  

நடித்து ்  ோட்டுகிறது. பிறகு அறிவு ைளரவுே் மைறு 

விவளயோட்டு ளாாில் நோட்டே் ச ோள்கின்றது. இந்த 

விவளயோட்டு ளாாில்  ண ்கு வை ் வுே்  வளப்பு ைரோேல் 

இரு ் வுே் போடல் மதோன்றுகிறது 16 எனா்பே குமா் . 

எதிர்ப்போட்டு 

                   கருோ்துகதள ப டலா்  மூலதம பரிம றிகா் மக ளா்ளுேலா்  எனா்பது 

ந டா்ட ரா் ப டலா்களினா்  ேனிோ்ேனா்தமகளுளா்  ஒனா்ற குமா் . இது 

இபா்ப டலினா்  ேனிசா்சுதவயுமா்  ஆகுமா் . 'கீே ரி' புதினோ்திலா்  ச ோ்ேபா்பனா்  - 

ர மு எனா்ற இரு நணா் பரா்களா்  ப டுகினா்றனரா். 

 

                                            "சந்திரமர சூராாியமர 

                                     சோதிப் ப ைோமன 

                                     இந்திரர மநோ ்கியல்மலோ 

எடுத்தனமத சிறுசதே்ேோங்ம  

                                      போட்டு ்குே் போட்சடடுப்மபன் - நே் 

   போட்டவனயுே் மதோ ் டிப்மபன் 

எதிர்ப்போட்டு படி ் மலன்னோ 

         ஏணாாிைசச்ி பல்சலோசடோப்மபன்"17 

 

இதிலா்  'சநா்திரதர சூரியதர' எனா்ற மே டரா் ேமிழரினா்  இயறா்தக வழிப டா்டு 

மநறியிதனயுமா் , 'இநா்திரர தந கா்கியலா்தல ' எனா்ற மே டரா் உருவ 

வழிப டா்டு முதறயிதனயுமா்  புலபா்படுோ்துகினா்றன. 'ப டா்டதனயுமா்  

தே கா்கடிபா்தபனா் ' எனா்ற மே டரா் ந டா்ட ரினா்  நதகயுணரா்தவயுமா் ,  
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        'ஏணிவசா்சி பலா்மல மட பா்தபனா் ' எனா்ற மே டரா் உறவுமுதற 

உரிதமயியுத மா்  மவளிபா்படுோ்தி நிறா்ககா் க ணல மா் . இபா்ப டதல டு 

இனா்தறய க லசா் சூழதல எணா்ணுதகயிலா்  "பழே் போட்டின் சில 

சசோற் ள் சிறுைர் விவளயோட்டில் இடே்சபற ்  ோணலோே்.  ோல 

ைளரச்ச்ியின் விவளவு சிறுைர ் விவளயோட்டிவனப் 

போதி ் வில்வல" 18 எனா் தற கருேோ் தே னா்றுகினா்றது. 

 

 ணைன் பிராாிவிற்கு ேவனவி ைருந்துதல் 

 

                  மவளிந டா்டிறா்குபா் மப ருளா்  தேடசா் மசனா்ற கணவனா்  வீடு 

திருமா்ப ே நிதலயிலா்  மதனவி சுநா்ேர மா்ப ளா்  ப டுகினா்ற ளா் . 'அளமா் ' 

ந வலிலா்  இடமா்மபறுமா்  இபா்ப டலா்  கணவதனபா் பிரிநா்ே மதனவியினா்  

ஏகா்கோ்தேபா் புலபா்படுோ்துகினா்றது. 

 

             "சிட்டு ்குருவியள.... சசேமலோரத்து பசச்ியளோ... 

            சீே ்கி மபோனாாியளோ? சசைந்த னாாி தின்னாாியளோ? 

           சசடிசபற ்குே் ச ோண்டியளோ?... யோஞ் சீேோன போத்தியளோ...? 

            பசச் குருவியளோ? பட்டணே்தோன் மபோனாாியளோ 

    பழுத்த பழே் தின்னாாியளோ...? பசிஎற ் ே் ச ோண்டியளோ...? 

           யோே் பழி ோர போவிய போத்தியளோ...?"19 

 

சிடா்டுகா்குருவிதயபா் தப லகா் கடா்டுபா்ப டினா்றி கணவனா்  சுறா்றிோ் 

திரிகினா்ற னா்  எனா்பதே இபா்ப டலா்  நயமா்பட உணரா்ோ்துகினா்றது. 

                கணவனினா்  பிரிதவ எணா் ணி வருநா்துமா்  மபணா் ணினா்  

மனநிதலதயசா் சுநா்ேர மா்ப ளா்  ப ோ்திரமா்  வ யில க சு. ேமிழா்சா்மசலா்வி 

புலபா்படுோ்துகிற ரா். 

பருவஙா்களுகா்கு ஏறா்ப மலரா்களா்  மலரா்கினா்றன. ஆன லா்  பருவஙா்களா்  

ம றின லுமா்  அதே உணரா்நா்து நீணா் டக லம கபா் பிரிநா்ே கணவனா்  

வரவிலா்தல. மணமா்  வீசுமா்  மலரா்களா்  சூடுவ ரினா்றி ஆறா்றிலுமா்  குளோ்திலுமா்  

வ டி வீண குமா் . இநா்ே மலரா்களினா்  நிதலயிலா்  மதனவி 

க டா்சிபா்படுோ்ேபா்படுகினா்ற ளா் . 
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                                                   "அல்லியுே் தோேவரயுே் 

                                          ஆத்தடசச்ி பூத்தோலுே்   

       அல்லி ச ோணேறிஞ்சி என்ன 

                                         ஆதராாி ்  யோருமில்ல 

                                          ச ோட்டியுே் தோேவரயுே் 

                                         ச ோளத்தடசச்ி பூத்தோலுே் 

           ச ோட்டி ச ோணேறிஞ்சி – என்ன 

            ச ோண்டவணப்போர் யோருமில்ல.. 

                                         ோத்து ்  ண்ணோடி 

      ண்ணங்வ யி லோந்தருதோன் 

                                         ராாிபுடிசச்ி ேங் ோே – நோ 

                                         ைலைசச்ி ேங்குறமன...  

                                        தூரத்து ்  ண்ணோடி 

     துலு ் ங்வ யி லோந்தருதோங் 

                                        துருப்புடிசச்ி ேங் ோே - நோ 

     சதோயரே் ைசச்ி ேங்குறமன” 20 

 

               'ல நா்ேரா்' எனா்பது கணா்ண டி குடுதவகா்குளா்  மணா் மணணா் மணயா் , 

திரி ஆகியவறா்றினா்  உேவிதய டு எரியுமா்  விளகா்தககா் குறிகா்குமா் . 

இவா்விளகா்கு நீணா் ட தநரமா்  எரிநா்ே லா்  கணா்ண டி மீது கருதம படருமா் ; 

அதுதப ல பிரிநா்ே கணவனா்  நீணா் ட ந டா்களா்  வர விடினா்  மதனவியினா்  

மனதே, 'கவதல' எனா்ற கருதம சூழுமா் ; ஒளி மஙா்குமா் ; அே வது உடலா்  

நலிவுறுமா் . உபதய கிகா்க ே மப ருளா்  துருபா்பிடிோ்து அழிவதுதப லா்  

மதனவி துயரோ்ே லா்  மயஙா்குகினா்ற ளா் . 

            இஙா்கு மணா் மணணா் மணயா்  விளகா்தக தமயபா்படுோ்திபா் 

ப டகா்க ரணமா்  ந டா்ட ரா் மபணா் களா்  மினா்விளகா்கறா்ற வறுதமசா் சூழலிலா்  

வ ழா்கிற ரா்களா்  எனா்பதேகா் குறிபா்பேறா்க க எனல மா் . தமலுமா் , 

எணா் மணயா்  தீரா்நா்ேவுடனா்  எரியுமா்  திரி அதணநா்துவிடுமா் . 'திரி' தப னா்ற 

மதனவி, 'அதணேலா் ' எனா்ற இறபா்தப அதடய திருகா்க  
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தவணா் டுமமனிலா் , கணவனா்  எனா்ற 'எணா் மணயா் ' அவசியமா்  தவணா் டுமா்  

எனா்ற உளா்ளடீுமா்  இபா்ப டலிலா்  மப திநா்துளா்ளது. 

            இதவகளினா்  மூலமா்  கணவதனபா் பிரிநா்ே மதனவியினா்  மனநிதல 

சிறபா்ப கபா் புலபா்படுகினா்றது. 

முதியைவர ேணந்த ேவனவி புலே்புதல் 

 

               இளமா்  மபணா் தண முதியவருகா்குமா் , இதளஞதன 

முதியவளுகா்குமா்  மணமா்  முடிோ்து தவோ்ேதலபா் மப ருநா்ே  மணமா்  

எனா்பரா். மபணா்ணினா்  மப ருள ே ரசா் சூழலுமா் , மபணா் ணினா்  

உடனா்பிறநா்ே ரா் எணா் ணிகா்தக அதிகமா்  எனா்ற வறுதமசா் சூழலுமா்  

முதியவரா்களினா்  முதறயறா்ற ஆதசகளுமா்  இவா்வதக மணஙா்களுகா்குகா் 

க ரணஙா்களா்  ஆகினா்றன. 

"நவரத்த கிழைனுடன் ைோழ ேறு ்குே் சபண் வளயுே் அைனது 

சசோற்படி ைோழ ேறு ்குே் சபண் வளயுே் நோட்டுப்புறப்போடல் ள் 

சதராாிவி ்கின்றன" 21   எனா்பதே மமயா்பா்பிபா்பது தப ல பதடகா்கபா்படா்ட 

ப ோ்திரம க வடிவ மா்ப ளா்  விளஙா்குகினா்ற ளா் . இபா்ப டலா்  'அளமா் ' 

எனா்னுமா்  புதினோ்திலா்  இடமா்  மபறுகிறது. 

 

"கீழத்சதருவுலமய நோ ச ழைனு ்கு ைோ ் ப்பட்மடன் 

  ைோ ் ப்படட் மூணோே்நோளு போ ்குதிங்  பல்லு இல்ல 

          ஆடு ைளத்தோரடி தோத்தோ, அட்டியபண்ணாாி மபோட்டோரடி 

      ேோடு ைளத்தோரடி தோத்தோ, ேோட்டல்பண்ணாாி மபோட்டோரடி 

         ம ோழி ைளத்தோரடி தோத்தோ, ச ோலுசுபண்ணாாி மபோட்டோரடி 

               எல்லோே் பண்ணாாிமபோட்ட தோத்தோபோடு முடிஞ்சிதடி 

      ேோட்டல  யட்டுங் டி தோத்தோ ேண்வடமயோரே் ைசச்ளுை 

               அட்டியல  யட்டுங் டி தோத்தோ அடிேடிமய ைசச்ளுை 

              ச ோலுச  யட்டுங் டி தோத்தோ ச ோடங் மயோரே் ைசச்ளுை"22 

              ஆடு, ம டு, தக ழி ஆகியவறா்தற வளரா்ோ்ேவரா் அதவகதள 

உணா்ணவிலா்தல; உணா்ணுமா்  வயதுமா்  அவருகா்கிலா்தல. உணா் ட லா்  

மசரிகா்குமா்  வயதுளா்ள இளமா்மபணா் தணோ் ே னா்  மணகா்கல ம ? எனா்று 

எணா் ணவுமா்  இலா்தல. இதவகதள விறா்ற பணோ்திலா்  வ ஙா்கிய அடா்டியலா் ,  

MAY - JUNE     



11 
 

MENMATHI KOVAI TAMIL MANDRAM INTERNATIONAL JOURNAL OF CREATIVE RESEARCH THOUGHTS    

மேன்ேதி ம ோவை தமிழ் ேன்றே்  சோ்ைமதச ஆ ் ப்பூரை்ேோன  ஆய்விதழ் 

                                                           Volume :2 /Issue 2 / MAY 2025                        eISSN 3049-3676 (Online) 

ம டா்டலா் , மக லுசு ஆகியவறா்தற அணியுமா்  இளமா்மபணா்  ேனகா்குபா் 

மப ருோ்ேம னவள  எனா்பதேபா் பறா்றி முதியவரா் கருேவுமிலா்தல. 

முதியவரா் வ ஙா்கிோ் ேநா்ே அணிகலனா்கதள அணிவதிலா்  இளமா்  

மபணா் ணிறா்கு மகிழா்சா்சியுமிலா்தல. கணவதன இழநா்ே மபணா் களா்  

மஙா்கலபா் மப ருளா்கதள அணியுமா்  வழகா்கமுமிலா்தல. இதவ தப னா்ற 

கருோ்துகா்களா்  இபா்ப டலிலா்  மப திநா்துளா்ளன. 

              அணிநா்ே லா்  ஆனநா்ேோ்தேோ் ேரகா்கூடிய அடா்டியலா் , ம டா்டலா் , 

மக லுசு ஆகியன ே ோ்ே வினா்  இறபா்ப லா்  துனா்போ்தேோ் ேநா்ேன. 

மஙா்கலபா் மப ருளா்கதள மதனவி அணியபா் ப ரா்ோ்து மகிழ தவணா் டிய 

முதிய கணவரா் மதறநா்ே அவலமா் , விருபா்பமிலா்ல  மணோ்திறா்குபா் 

மபணா்ணுமா்  மபணா் ணினா்  மபறா்தற ருமா்  ஆடா்படுமா்  அவலமா்  ஆகியன 

மப ருநா்ே மணோ்தினா்  ேனா்தமகதள விளகா்கி நிறா்கினா்றன. 

ஒப்போராாிப் போடல் ள் 

                மனிேனுகா்குமா்  இதசகா்குமா்  உளா்ள மே டரா்தப அவனா்  பிறபா்பு 

ே ல டா்ட லா்  சிறபா்பிகா்கபா்படுவதேயுமா் , அவனா்  சிறபா்பு ஒபா்ப ரியிலா்  

உணரா்ோ்ேபா்படுவதேயுமா்  தந கா்குமா்  தப து அறிநா்து மக ளா்ளல மா் . 

ே யா்தமயினா்  ப சமுமா்  பரிவுமா்  மக பா்பளிகா்குமா்  இடஙா்களா்  ே ல டா்டுமா்  

ஒபா்ப ரியும குமா் . இது மபணா் தமகா்தக கிதடோ்ே வரபா்பிரச ேமா்  ஆகுமா் . 

                 ேமிழிலா்  ஒபா்ப ரிதயபா் பில கா்கணமா் , பிணகா்க னமா் , 

தகயறுநிதல, புலமா்பலா் , இரஙா்கறா்ப , ச வுபா்ப டா்டு, இழவுபா்ப டா்டு, 

அழுதகபா்ப டா்டு எனா்று பலவதகய கசா் மச லா்லிகா் மக ளா்வரா். 

க தலயினா்  ஒபா்ப ரிதய 'அநா்தி அழுதக' எனா்றுமா்  ஒபா்புசா்மச லா்லி 

அழுவதே 'ஒபா்ப ரி' எனா்றுமா் , சவ ஊரா்வலோ்திலா்  ஆணா் களா்  

ஆடிபா்ப டுவதேகா் 'கழிலடிபா்ப டா்டு' எனா்றுமா்  கூறுவரா். 

                  தமலுமா்  ஒனா் தற டு ஒனா்தற ஒபா்பிடுமா்  அேனா்  இயலா்புகதள 

தவறுபடுோ்தியுமா் , ஒனா்றினா்  சிறபா்பறிேலா் , 'ஒபா்பிடலா் ' எனபா்படுமா் . இநா்ே 

ஒபா்பிடலா் , 'ஒபா்பிடா்டு அறிேலா் ' எனவுமா்  'ஒபா்பறிேலா் ' எனவுமா்படுமா் . அே வது 

முநா்தேய நிகழா்வுகதள டு நிகழா்க ல நிகழா்சா்சிகதள நிதனோ்துபா் 

ப ரா்ோ்ேலா்  எனவுஙா்  கூறல மா் . 

                   மசனா்தனபா் பலா்கதலகா்கழகோ் ேமிழா்  அகர தி ஒபா்ப ரிதய, 

"ஒப்ப + ஆராாி" எனப் பிராாித்து ஒப்புசச்சோல்லி அழுதல்"23 எனபா்மப ருளா்  

ேருகிறது. ேமிழா்  - ஆஙா்கில அகர தி ஒனா்று, ஒபா்ப ரி, "சபண் ளோல் 

போடப்படுைது என்றுே் இறந்தைர ்்குே் அடுத்த பிற 

சபோருள் ளு ்குே் ஒப்புச ்சசோல்லிப் போடுைது"24 எனா்றுமா்  கூறுகிறது. 
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           இவறா்றிலிருநா்து இறநா்ேவரா்கதள நிதனோ்து அவரா்களா்  மீது 

ப டபா்படுமா்  ப டலா்  ஒபா்ப ரி என அறிய முடிகிறது. ஒருவருதடய 

மனகா்குதறதய பிறரிடமா்  கூறின லா்  மனபா்ப ரமா்  குதறயுமா்  என 

எணா்ணுவது இயறா்தகதய மறா்றுமா்  மனிே இயலா்புமா்  கூட. இறநா்ேவரினா்  

ஆவி ஒபா்ப ரிகள லா்  ச நா்தி அதடவே கவுமா் , ஒபா்ப ரி ப ட விடா்ட லா்  

ஆவிகளா்  துனா்புறுமா்  எனா்ற நமா்பிகா்தக உணா் டு. தமலுமா்  ஆவிகளா்  

இவா்வுலகமா்  விடா்டு மறு உலகமா்  மசலா்ல ஒபா்ப ரிகளா்  இயறா்தகய க 

உேவுகினா்றன எனா்றுமா்  மகா்களா்  நமா்புவதேயுமா்  அறிய முடிகிறது. 

                 இகா்கருோ்தினா்  அடிபா்பதடயிதலதய சு. ேமிழா்சா்மசலா்வி இறபா்பு 

நிதலயிலா் , இருே ரஙா்களினா்  புலமா்பலா்கதள ேமா்  பதடபா்பிலா்  பதிவு 

மசயா்துளா்ள ரா். எனதவ இரு மதனவியரா் கணவனுகா்க கபா் ப டுேலா்  

சுடா்டிகா் க டா்டபா்படா்டுளா்ளன. 

இரு தோரங் ளாாின் புலே்பல் ள் 

                     இரு மபணா் கதள மணநா்ேவரா்களா்  அமா்மதனவியதர ஒதர 

வீடா்டிலா்  தவோ்திருபா்பது உலகியலிலா்  மபருமா்ப னா்தம எனா்றுமா்  ேனிோ்ேனி 

வீடா்டிலா்  தவோ்திருபா்பது சிறுப னா்தம எனா்றுமா்  கூறல மா் . இோ்ேதகதய ரா் 

குறிோ்து, "ஒமர வீடட்ில் உடனுவறந்து ைருங் ோல் ஒருைரு ்ச ோருைர் 

தன்தன் நன்வே ளு ் ோ ச ் சசோல்லுே் சசோற் ளாாினோல் எதிரத்்து 

எதிரத்்துப் மபசி ைருைர். இன்னுே் இதவன 'ச ் ளத்திப் மபோர்' 

என்பர்.  ளத்தி என்பது ச ் ளத்தி என ைழங் ப்படுகின்றது" 25 என 

அ.கி. ந யுடு கூறுவ ரா். 

                    ந டா்டுபா்புறஙா்களிலா்  ஒருவருகா்மக ருவரா் தகலி மசயா்து ப டுமா்  

ப டலா்களா்  'ஏசலா்  ப டலா்களா்  எனா்றுமா் , எசபா்ப டலா்களா் ' எனா்றுமா்  

அதழகா்கபா்படுகினா்றன. தமலுமா்  மேமா்ம ஙா்தகபா் தப னா்று தப டா்ட  

தப டா்டிபா் ப டலா்களா் , எதிரா்பா்ப டா்டுகளா் , குருவிகா்க ரனா்  ப டலா்களா் , 

ேஙா்கரோ்தினபா் ப டலா்களா் , ர ச ோ்திபா் ப டலா்களா் , ேரா்கா்கபா் ப டலா்களா்  

தப னா்றதவ க ேதல மவளிபா்படுோ்துவனவ க அதமகினா்றது. 

                    ஆணுமா்  மபணா்ணுமா்  ஒருவதரமய ருவரா் விளிோ்துகா் மக ளா்ள 

பலவதகபா்படா்ட மபயரா்கதளபா் பயனா்படுோ்துகினா்றனரா். "ச மி, ம ம , 

துதரமகதன, அதட, திலக மசா்ச தன, ேஙா்க ம ம தவ, ஆதச மசா்ச தன, 

மப னா்தனய , எனா்  ேஙா்தகய " எனா்று ஆடவரா்களா்  மபணா் கள லா்  

ஆதசய க அதழகா்கபா்படுகினா்றனரா். அதே டு மபணா் கதள, 'குடா்டி, 

ர ச ோ்தி, கணா்ணமா்ம , கணா்ண டா்டி, சணா் ட ள கிறுகா்கி, வ ய டி 

மகதள, சணா் ட ளி மகதள" எனா்று ஆடவரா்களா்  அனா்ப க விளிகா்கிற ரா்களா் . 
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இஙா்கு கீழா்க ணுமா்  ப டலா்  அடிகளா்  இரணா் டு மதனவிகதள தவோ்திருநா்ே 

கணவனினா்  நிதலதய எடுோ்துகா் கூறுகிறது. அகா்குடுமா்போ்திலா்  மூவரது 

மனநிதலகளுமா்  மவவா்தவற க, ஒனா்றுகா்மக னா்று, ஒோ்துபா்தப க ே, 

முரணா் ப ட ன, சூழதலயுமா் , நிகழா்வுகதளயுமா்  மக ணா் டிருநா்ேன 

எனா்பேறா்கு ச னா்ற க, 'கீே ரி' புதினோ்திலா்  ச மா்பசிவமா்  எனா்னுமா்  

ப ோ்திரோ்தினா்  இரு மதனவியரா் எதிரா்பா்ப டா்டுபா் ப டுவது அவரா்களினா்  

மவறுபா்புணரா்தவகா் க டா்டுகினா்றது. மூோ்ேவளா்  ப டுகினா்ற ளா் , 

 

                                                 "சபோராாிய சபோராாிசச்ிைசச்ி நீ 

    சபோளுதிரு ்  சசத்திருந்தோ 

                                          சபோராாிய தின்னுபுட்டு -நோ 

                                          மபோதரைோ ேோரடிப்மபன்... 

                                         அவுல இடிசச்ிைசச்ி -நீ 

                                         அந்திசோய சசத்திருந்தோ 

                                         அவுல தின்னுப்புட்டு -நோ 

                                         ஆதரைோ ேோரடிப்மபன் 

     எளுே்பி நாாின்னு ேோரடி ்  – நீ 

                                          என்ன ைசச் ஏதுைசச் 

                                          சபோத்த ஓரல ைசச் 

                                          சபோள ் டயில் மபணுைசச்...,26 

                  இறபா்பு நிகழா்நா்ே வீடுகளிலா்  அவா்வீடா்டிறா்கு உரிதய ரா் பிணோ்தே 

எடுோ்துசா் மசலா்லுமா்  வதரயிலா்  எதேயுமா்  உணா்ணம டா்ட ரா்களா் . ஆன லா்  

இபா்ப டலிலா்  இதளயவளா்  இடிோ்து தவோ்ே 'அவலுமா்  மப ரியுமா்  இருநா்ே லா்  

அதேோ் தினா்றுவிடா்டு ஆேரவ க ம ரடிபா்தபனா் ' எனா்று மபரியவளா்  

ப டுகினா்ற ளா் . இேனா்  மூலமா்  இதளயவளா்  மீது மபரியவளா்  மக ணா் டிருநா்ே 

மவறுபா்புமா்  புலபா்படுகினா்றது. 

                இதேகா்தகடா்ட இரணா் ட மா்  மதனவி ப டுவதிலிருநா்து முேலா்  

மதனவி மீது இவளா்  மக ணா் டிருகா்குமா்  எணா் ணமா்  புலபா்படுகினா்றது. 

"அடி சுண்ணோே்பு  லயத்துல 

                                        மசோறோ ்கி ைசச்ைமள....  
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                                        சுடு ோட்டு ேண்வடயில 

        யோே் புருசனு ்கு மபோட்டைமள... 

                    மநோயுே் உன ்கு சநோடில ைந்துடுேோ? 

                        சோவுே் உன ்கு சட்டுன்னு ைந்துடுேோ...? 

     என்வனயுே் ேன்னவரயுே் -நீ 

                                          எடுத்து முளுங்குறை 

                                          எத்தி சபோள ்கிறை 

எேனு ்குே் அஞ்சோதை....27 

 

                  இபா்ப டலா்  ஒருவருகா்மக ருவரா் குதறமச லா்வது தப ல 

அதமநா்துளா்ளது. இபா்ப டலிலா்  துனா்பியலா்  இலா்தல. ப டுதவ ரினா்  உளா்ளகா் 

குமுறலா்  புலன கிறது. 

                  இேறா்கு எது க ரணமா்? இநா்ே வின விறா்குரிய விளகா்கோ்தே, 

"ஒரு ப ் ே் இல்லோள். ேறுப ் ே் புல்லோள். இருபுறமுே் 

அடிபட்சடன்! ேத்தளே் மபோல ்  ோே ்கிழத்தியனு ்குப் 

சபருவேயுண்டோ? இல்வல. சிறுவேயுண்டு. ேத்தளே் 

அடிபட்டதினோல் சமூ ே் சோந்தேவடந்தது. ேகிழ்சச்ியவடந்தது. 

வைப்போட்டியன் அடிப்பட்டதினோல் சமூ ே் பரபரப்பவடந்தது; 

ேதிப்பிழந்தது"28 எனா்ற வரிகளிலா்  க ணல மா் . 

முடிவுவர 

                  ந டா்ட ரா் ப டலா்களா்  ந டா்ட தர டுமா்  அவரா்களினா்  வ ழா்தவ டுமா் , 

"மசமா்புலபா் மபயலா்நீரா் தப லபா்" பினா்னிபா் பிதணநா்ேதவ.  

                'விதளய டா்டுபா் ப டலா்களா் 'தகலி உணரா்வு, நதகசா்சுதவ உணரா்வு, 

உறவுகளுகா்கு இதடயில ன உரிதம உணரா்வு, ந டா்ட ரா் சிறுவரா்களினா்  

ஒறா்றுதம உணரா்வு, புோ்திகா்கூரா்தம, உதழோ்து உணா்ணலா்  எனா்னுமா்  

மக ளா்தக ஆகிய இயலா்புகதளகா் மக ணா் டுளா்ளன. இபா்ப டலா்களா்  

சிறுவரா்களினா்  மனமா் , குணமா் , எணா் ணமா் ,விருபா்பமா்  ஆகியனவறா்தறபா் 

புலபா்படுோ்துமா்  வதகயிலுமா்  அதமகினா்றன. 

               'ஒபா்ப ரிபா் ப டலா்களா் ' ப டுவது. மபணா் ணிகளினா்  ேனிபா்படா்ட 

வ ழா்வினா்  அவலஙா்கதளயுமா்  உளா்ளகா் குமுறலா்களினா்  வடிக ல க 

அதமயுமா் .  

MAY - JUNE     



15 
 
           MENMATHI KOVAI TAMIL MANDRAM INTERNATIONAL JOURNAL OF CREATIVE RESEARCH THOUGHTS    

மேன்ேதி ம ோவை தமிழ் ேன்றே்  சோ்ைமதச ஆ ் ப்பூரை்ேோன  ஆய்விதழ் 

                                                           Volume :2 /Issue 2 / MAY 2025                        eISSN 3049-3676 (Online) 

 

    சு.ேமிழா்சா்மசலா்வியினா்  'அளமா் , கீே ரி' புதினஙா்களிலா்  இடமா்மபறா்ற 

ந டா்ட  ா் ப டலா்களா்  இவருதடய ப டலா்களா்  தேடுமா்  திறதனயுமா்  

அதவகதள இரசிகா்குமா்  ஆரா்வோ்திதனயுமா் , கதேபா்தப கா்கிறா்கு ஏறா்ப 

பயனா்படுோ்துமா்  புலபா்ப டா்டுோ் திறதனயுமா்  பதறச றா்றுகினா்றன. 

மதறநா்துமா்  அழிநா்துமா்  தப குமா்  நிதலதய தந கா்கிபா் பயணிகா்குமா்  

ந டா்ட ரா் ப டலா்கதள இபா்புதினோ்திலா்  இடமா்  மபறசா்மசயா்வது அவறா்தற 

ஆவணபா்படுோ்துமா்  முயறா்சிய கதவ தே னா்றுகினா்றது. 

            இபா்ப டலா்களா்  மபணா் களினா்  ஆேரவுகா் குரல கவுமா்  ஆணா் களினா்  

எதிரா்பா்புகா் குரல கவுமா்  பிரதிபலிகா்கினா்றன. சு. ேமிழா்சா்மசலா்வியினா்  

இபா்புதினஙா்களிலா்  இடமா்மபறா்ற ந டா்ட ரா் ப டலா்களா் , ந டா்ட ரினா்  

உணரா்சா்சிகளா் , கனவுகளா் , சவ லா்களா் , கறா்பதனகளா்  தப னா்றவறா்தற 

மவளிகா்மக ணருமா்  அகபா்பரிம ணஙா்கள க அதமகினா்றன எனல மா் . 
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